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सया आपण अ◌डॅहट इतहासातील रोमया ववध तीकांशी संबंधत उवलेया वादववादांया भवयवाणीपर
रेषेचा वचार करीत आहोत. सया आपण दानयेलाया पुतकातील “दररोजचे” या वषयाचा वचार करीत आहोत.
तो वाद अ◌डॅहटझमया पायाभूत तवांचा नकार, भवयवाणीया आयाया अधकाराचा नकार, आण देवाने
नवडलेया ताचा नकार दशवतो. मलरया कायाचा नकार करणे हे देखील या शणाया नकाराचे तनधव
करते, जे वगय देवतांनी मलरला दले होते; या देवतांनी 1798 मये दानयेलाचे पुतक उघडले गेले तेहा
ानवृीमुळे नमाण झालेया संदेशाया याया समजुतीकडे मलरला मागदशन केले होते.

जे लोक सया थेसलनीकाकरांस लहलेया पात पापल सेचे कटीकरण होयापासून तला रोखून धरणारी
शती (पगन रोम) कोणती हे दाखवणाया सयाला नाकारतात, ते सयावर ेम करीत नाहीत हे कट करतात;
आण सयावरील ेम नाकारयामुळे यांना खोटेपणा ात होतो. या खोटेपणामुळे पुढे यांयावर बळ म येतो.
खोटेपणा हे कारण आहे, आण यांना ात होणारा बळ म हा परणाम आहे. सयावरील ेमाचा अभाव ही
यांची ेरणा आहे. खोटेपणा हणजे परपूण सयावर वास ठेवणायांया व, बायबलातील तवानाया
बवादी वीकृतीची नवड होय. हणूनच पौलाने वणन केलेया बळ माचे यशयाकडील चण एकच म असे
नसून, मसमूह असे केलेले आहे. सरा वग ते आहेत जे सयावर ेम करतात, परपूण सयाचा आधार वीकारतात,
आण यशयाने यांची ओळख देवाया वचनाने थरथरणारे अशी केली आहे.

परमेर असे हणतो, वग हे माझे सहासन आहे, आण पृवी माया पायांची पायरी आहे; मग तुही
मायासाठ कोणते घर बांधणार? आण माया वसााचे ठकाण कोणते? कारण या सव गोी माया हाताने
नमाण केया आहेत, आण या सव गोी अतवात आया आहेत, असे परमेर हणतो; तरी मी यायाकडे
ल देइन जो दीन आहे, खेदत आयाचा आहे, आण माया वचनाने थरथर कापतो. जो बैल मारतो, तो जणू
मनुयाचा वध करतो; जो कोक अपण करतो, तो जणू कुयाची मान मोडतो; जो नैवे अपण करतो, तो जणू
डुकराचे रत अपण करतो; जो धूप जाळतो, तो जणू मूतला आशीवाद देतो. होय, यांनी आपया वतःया
मागाची नवड केली आहे, आण यांया जीवाला यांया घृणापद गोमये आनंद वाटतो. मीही यांया
मांची नवड करीन, आण यांया भीतीया गोी यांयावर आणीन; कारण मी हाक मारली तेहा कोणी उर
दले नाही; मी बोललो तेहा यांनी एकेले नाही; पण यांनी माया डोयांसमोर वाइट केले, आण या गोीत
मला आनंद नहता तीच यांनी नवडली. परमेराचे वचन एकेा, याया वचनाने थरथर कापणायांनो; तुमचे
भाऊ, यांनी तुमचा ेष केला, यांनी माया नावासाठ तुहाला बाहेर टाकले, ते हणाले, परमेराचा गौरव
होवो: पण तो तुमया आनंदासाठ कट होइल, आण ते लजत होतील. यशया 66:1–5.

जे देवाया वचनापुढे थरथर कापतात, ते इाएलचे बहकृत लोक आहेत, यांना शेवटया दवसांत नशाण हणून
दशवलेले आहे.

आण तो रा ांसाठ वज उभा करील, आण इाएलया बहकृतांना एक जमवील, आण यदाया
वखुरलेयांना पृवीया चारही कोपयांतून गोळा करील. यशया ११:१२.

या वगाने  अपणे सादर केली आहेत, तो वग या घराला आपणच बांधले आहे असा दावा करतो, ते घर
यात आपणच बांधले आहे, असे देव पपणे दशवतो. “परमेराचे मंदर हणजे हेच,” असे जेहा ते घोषत
करतात, तेहा ते याच घरावर भरोसा ठेवतात.



परमेराया घराया ारात उभा राहा, आण तेथे हा शद घोषत कर, आण हण, हे यदाया सव लोकांनो, जे
परमेराची उपासना करयासाठ या ारांतून आत येता, परमेराचा शद एेका. सेनाधीश परमेर, इाएलचा
देव, असे हणतो: तुमचे माग आण तुमची कृये सुधारा, आण मी तुहांला या ठकाणी वास क देइन. फसा
शदांवर भरोसा ठेवू नका, असे हणत, “हे परमेराचे मंदर, परमेराचे मंदर, परमेराचे मंदर आहेत.”
यमया 7:2–4.

जे खोा शदांवर “भरोसा” ठेवतात, ते खोावर वास ठेवणारे आहेत. भूने जे घर बांधले, ते यानेच घातलेया
पायावर उभारले गेले. देवाने हाक मारली तेहा उर देयास नकार देणाया वगाने आपले वतःचे माग नवडले आण
घृणापद गोमये आनंद मानला. यांनी “माग” आण “घृणापद गोी” बवचनात नवडया, जेहा यमयाने असे
हटले होते क आत चालयासाठ केवळ एकच माग होता.

परमेर असे हणतो: रयांवर उभे राहा, आण पाहा, आण जुया वाटांवषयी वचारा, कोणता चांगला माग
आहे ते जाणून यात चला; हणजे तुहांस तुमया जीवांस वांती मळेल. पण यांनी हटले, आही यात
चालणार नाही. तसेच मी तुमयावर पहारेकरी नेमले, असे सांगून, रणशगाचा आवाज एकेा. पण यांनी हटले,
आही एकेणार नाही. हणून, हे रा ांनो, एकेा, आण हे मंडळ, यांयामये काय आहे ते जाणून या. हे पृवी,
एके: पाहा, मी या लोकांवर संकट आणीन, हणजे यांया वचारांचे फळ; कारण यांनी माया वचनांकडे कान
दला नाही, आण माया नयमशाालाही मानले नाही, तर ते नाकारले. शबान धूप आण र देशातून सुगंधी
वेखंड मायाकडे कशासाठ येतो? तुमची होमापणे ा नाहीत, आण तुमचे य मला य नाहीत. यमया
6:16–20.

पंधराा अयायात, यमया या  मंडळला, यांनी कान असूनही एकेले नाही, “थेखोरांची सभा” असे संबोधतो.
या मंडळला पहया व सया देवतांया संदेशांया इतहासात, आण पुहा तसया देवताया इतहासातही, एक
“पहारेकरी” देयात आला होता; परंतु यांनी जुया वाटा असलेया उम मागाने चालयास नकार दला. याएवेजी,
ते “मागामये” चालले. या कारणातव, यशया ओळख कन देतो क देव अनेक मांची नवड करील; कारण यांनी
जुया वाटांया एकमेव परपूण मागाएवेजी खोा मागाची अनेकता नवडली. यशयाया साीमाणे, थेखोरांया
सभेची उपासना परमेराकडून नाकारली जाते. सटर हाइट यशयातील मांया अनेकतेचा पौलया बळ माशी
थेट संबंध जोडतात, आण या हे पायाभूत सयांया नकाराया संदभात मांडतात—या पायावर, यावर परमेराने
आपले घर बांधले आण बांधीत आहे.

“जो पृभागाखालील गोी पाहतो, जो सव मनुयांची अंतःकरणे ओळखतो, तो महान काश लाभलेयांवषयी
हणतो: ‘ते यांया नैतक आण आयामक थतीमुळे पीडत व तंभत झालेले नाहीत.’ होय, यांनी आपलेच
माग नवडले आहेत, आण यांया आयास यांया घृणापद कृयांत आनंद वाटतो. ‘मीही यांया मांची
नवड करीन, आण यांया भीतीया गोी यांयावर आणीन; कारण मी हाक मारली तेहा कोणी उर दले
नाही; मी बोललो तेहा यांनी एकेले नाही; उलट यांनी माया ीसमोर वाइट केले, आण यात मला आनंद
नहता तेच यांनी नवडले.’ ‘देव यांना बळ म पाठवील, यामुळे यांनी असयावर वास ठेवावा,’ कारण
‘यांनी तारण पावयासाठ सयावषयीचे ेम वीकारले नाही,’ ‘परंतु अधमात आनंद मानला.’ यशया 66:3,
4; 2 थेसलनीकाकरांस 2:11, 10, 12.”

“वगय शकहणाले: ‘तुही योय पायावर बांधकाम करीत आहात आण देव तुमची कृये वीकारतो, असा
दखावा करयापेा मनाला फसवणारी अधक बळ मणा कोणती असू शकते, जेहा यात तुही अनेक
गोी सांसारक नीतीनुसार करीत आहात आण यहोवाव पाप करीत आहात? अहो, ही कती मोठ
फसवणूक आहे, कती मोहक म आहे, जो या मनांवर अधकार करतो जेहा लोकांनी एके काळ सय
जाणलेले असतानाही ते भतीया वपालाच तचा आमा आण सामय समजयाची चूक करतात; जेहा ते
असे मानतात क ते धनवान आहेत, संपीने समृ झाले आहेत आण यांना काहीच अभाव नाही, पण
यात यांना सव गोची गरज आहे.’”



“आपली वे नकलंक राखणाया आपया वासू सेवकांबाबत देव बदललेला नाही. परंतु अनेक जण,
‘शांती आण सुरतता,’ असे ओरडत आहेत, आण यांयावर अचानक वनाश येत आहे. जोपयत संपूण
पााप होत नाही, जोपयत मनुय वीकारोतीारे आपली अंतःकरणे न करीत नाहीत आण येशूमये जशी
सयता आहे तशीच सयता वीकारत नाहीत, तोपयत ते वगात कधीच वेश करणार नाहीत. जेहा आमया
रांगांमये शुीकरण होइल, तेहा आपण यापुढे नधात बसून, आपण धनवान आहोत, संपीने समृ झालो
आहोत, आण आहांस कशाचीही गरज नाही, अशी बढाइ मारणार नाही.”

“सयतेने कोण हणू शकेल: ‘आमचे सोने अनीत तपासलेले आहे; आमची वे जगाया कलंकापासून
नकलंक आहेत’? मी आमया शकाला तथाकथत धामकतेया वांकडे बोट दाखवताना पाहले. ती
काढून टाकून, याने यांखालील अशुता उघडी पाडली. मग तो मला हणाला: ‘ते आपली अशुता आण
वभावाची कुजलेली अवथा कती दखाऊपणे झाकून ठेवत आहेत, हे तुला दसत नाही काय? ‘वासू नगरी
वेया कशी झाली आहे!’ माया पयाचे घर ापाराचे घर बनवले गेले आहे, असे एक ठकाण, जथून दैवी
उपथती व तेज नघून गेले आहेत! या कारणातव बलता आहे, आण सामयाचा अभाव आहे.’”
Testimonies, volume 8, 249, 250.

या उतायात, यमयाया उपहासकयाया सभेची ओळख लाओदीकयावासी अशी कन दली आहे, जे मूख
कुमारका आहेत.

“मूख कुमारकांनी तनधव केलेली मंडळची अवथा, हीच लौदकया अवथा हणूनही उलेखली जाते.”
रू अडँ हेराड, 19 ऑगट, 1890.

मयराीया आोशाया आगमनावेळ मूख कुमारका आपया तेलाया अभावाचे कटीकरण करतात, जेहा
यांना अशी ांती ात होते क जी यांनी कोणता माग धरावा यावषयी पूव केलेया वतःया नवडीशी सुसंगत
असते, आण याच वेळ या यमयाया जुया मागाना नाकारतात. जुने माग ते आहेत जथे वांती व
ताजेतवानेपणा आढळतो, आण ही वांती व ताजेतवानेपणा हणजे उरकालीन वषाव होय.

“तसया देवताया संदेशाचा समारोप होत असलेया काळाकडे माझे ल वळवयात आले. देवाची शती
याया लोकांवर वसावली होती; यांनी आपले काय पूण केले होते आण यांया समोर असलेया परीेया
काळासाठ ते स झाले होते. यांनी उरकालीन वषाव, हणजे भूया उपथतीतून येणारे ताजेतवानेपण,
ात केले होते, आण जवंत सा पुहा जागृत झाली होती. शेवटचा महान इशारा सव घुमला होता, आण
यांनी तो संदेश वीकारला नाही अशा पृवीवरील रहवाशांना याने खवळवनू संतत केले होते.” Early
Writings, 279.

पव आयाया ओतया जायाया काळातच या मूख लाओदकय कुमारवर बळ म ओतला जातो, या
सयावर ेम करीत नाहीत, आण हणून सयाएवेजी असयावर वास ठेवणे यांनी नवडले. सयाचा नकार हा
नयमशााया नकारासमान ठरतो, कारण देवाचा नयम याया भवयवाणीवषयक नयमांमये मूत वप धारण
करतो.

“कटीकरण हणजे काहीतरी नवीन नमाण करणे कवा शोधून काढणे नहे, तर जे कट होइपयत मनुयांना
अात होते याचे गटीकरण होय. सुवातत अंतभूत असलेली महान आण चरंतन सये परमपूवक शोध
घेतयाने आण देवापुढे वतःला न केयाने कट होतात. दैवी शक सयाचा न शोध घेणायाया मनाला
मागदशन करतो; आण पव आयाया मागदशनाने वचनातील सये याला ात होतात. आण अशा कारे
मागदशत होयातून ात होणाया ानापेा अधक नत व परणामकारक असा सरा कोणताही माग असू
शकत नाही. तारणायाचे वचन असे होते, ‘तो, हणजे सयाचा आमा, येइल तेहा तो तुहांला सव सयात
मागदशन करील.’ पव आयाया देणगीारेच आपण देवाचे वचन समजयास समथ होतो.”



तोकता लहतो, “तण मनुय आपला माग कशाने शु करील? तुया वचनामाणे याची खबरदारी घेऊन.
मी तुला आपया पूण अंतःकरणाने शोधले आहे; मला तुया आांपासून भरकटू देऊ नकोस.... माझे डोळे
उघड, हणजे मी तुया नयमशाातील अुत गोी पाहीन.”

“आहाला दडवनू ठेवलेया खजयामाणे सयाचा शोध घेयावषयी ताकद देयात आली आहे. भु
सयाया खया शोधकाचे आकलन उघडतो; आण पव आमा याला कटीकरणातील सये समजून घेयास
समथ करतो. तोकयाने जेहा वनवले क, नयमशाातून अतु गोी पाहयासाठ याचे डोळे उघडले
जावोत, तेहा याचा हाच अथ होता. जेहा आमा येशू ताया ेतेसाठ तृषात होतो, तेहा मनास उम
जगाया वैभवांचे आकलन करयास सामय मळते. केवळ दैवी शकाया सहायानेच आपण देवाया
वचनातील सये समजू शकतो. ताया शाळेत आपण सौय व न होणे शकतो, कारण आहाला भतीया
गूढाथाचे आकलन देयात येते.” Sabbath School Worker, December 1, 1909.

अंतम पावसाया संदेशाला कवा पतीला नाकारणे हणजे देवाया नयमालाच नाकारणे होय. जेहा यमया असे
हणाला क, “यांनी माया वचनांकडे कान दला नाही, ना माया नयमाकडे, तर यास नाकारले,” तेहा तो
होशेयाशी सहमत होत आहे.

ानाया अभावामुळे माझे लोक न झाले आहेत; कारण तू ान नाकारले आहेस, हणून मीही तुला नाकारेन,
हणजे तू माझा याजक राहणार नाहीस; आण तू तुया देवाची वथा वसरला आहेस, हणून मीही तुया
संततीला वसरेन. होशे 4:6.

मूख या ानाला नाकारतात ते हणजे ानाची वाढ होय, याची ओळख दानयेलाने अंतकाळ घडणारी अशी
कन दली आहे. १७९८ मये अंतकाळ, आण नंतर पुहा १९८९ मये अंतकाळ, ानाची अशी वाढ झाली क जी
या या समांतर दोन पांसाठ पाया उभारताना देवाने याचा उपयोग करयासाठ नवड केलेया ताारे
औपचारक रीतीने थापत करयात आली. या पायाभूत सयांची रचना काही वश बायबलन नयमांनुसार
करयात आली होती, जे यांया यांया इतहासातील नवडलेया तांना कट करयात आले; आण ती पायाभूत
सये हणजे यमयाया जुया वाटा होत, आण तीच ती सये आहेत जी अखेरीस मयराीया हाका आण मोा
पुकाराया संदेशांतील तेलाचे तनधव करतात. उरवषाव एक लाख चवेचाळस हजारांया शकामोतबाया
इतहासात मयराीया हाकेचा संदेश उप करतो, आण यानंतर अजूनही बाबेलमये असलेया देवाया सया
कळपाला एक करयाया इतहासात मोा पुकाराचा संदेश उप करतो. उरवषाव हा संदेशही आहे आण तो
संदेश उप करणारी कायपतीही आहे. दानयेलाने दशवलेली ानाची वाढ तीन-टयांया परीेची या आरंभ
करते.

आण तो हणाला, जा, दानएल: कारण ही वचने शेवटया काळापयत बंद आण मुांकत ठेवलेली आहेत.
पुकळजण शु केले जातील, शु केले जातील, आण परीले जातील; परंतु  पणेच वागतील; आण
ांपैक कोणीही समजणार नाही; पण ानी समजतील. दानएल 12:9, 10.

दानएलमधील  हे मयमधील या मूख कुमारका आहेत, या आपली लाओदकया थती कायम ठेवयाची
नवड करतात. यांची ही थती दानएलया तीन परीांपैक तसया टयात कट होते, जेहा शहाणे आण 
दोघांचीही परीा घेतली जाते. अंतम परीा ही अशी आहे जथे यायकायावत केला जातो, आण दोही वग हे
कट करतात क यांयाकडे तेल आहे क नाही.

“पुहा, या ांतांमधून हे शकवले जाते क यायानंतर कोणताही कृपाकाल राहणार नाही. सुवातचे काय पूण
झायावर, तणीच चांगया आण वाइट यांयामये वभाजन घडून येते, आण येक वगाचे भवयकम
सदासवकाळासाठ नत होते.” Christ’s Object Lessons, 123.



तसया परीेया वेळ वभावाचे गटीकरण उपासकांची ओळख मूख लाओदकया कवा ानी फलादेफया
अशी ठरवते. अंतम परीा उरपावसाया संदेशासह पूण केली जाते, जो उरपावसाया पतीारे काशात
आणला गेला आहे. उरपावसाची पत नाकारणे एखाा जीवाला अशा थतीत आणते क तो उरपावसाचा
संदेश समजू शकत नाही. यशया अंतम परीा हणून संदेश आण पतीची ओळख कन देतो.

तो कोणाला ान शकवील? आण कोणाला तवान समजावनू सांगेल? जे धापासून वयुत झाले आहेत,
आण तनांपासून र काढले गेले आहेत, यांनाच. कारण आेवर आा, आेवर आा; ओळवर ओळ,
ओळवर ओळ; येथे थोडे, आण तेथे थोडे, असे असले पाहजे. कारण तो या लोकांशी तोतया ओठांनी आण
सया भाषेने बोलेल. यांना याने हटले, “हा तो वसावा आहे, यायोगे तुही थकलेया लोकांना वसावा देऊ
शकता; आण हेच ते ताजेतवानेपण आहे”; तरीही यांनी एकेयास नकार दला. पण परमेराचे वचन
यांयासाठ आेवर आा, आेवर आा; ओळवर ओळ, ओळवर ओळ; येथे थोडे, आण तेथे थोडे, असे
झाले; यासाठ क ते जाऊन मागे पडावेत, चुरडले जावेत, सापयात अडकावेत, आण पकडले जावेत. हणून,
हे यशलेममधील या लोकांवर राय करणाया उपहास करणाया लोकांनो, परमेराचे वचन एकेा. कारण तुही
हणता, “आही मृयूशी करार केला आहे, आण अधोलोकाशी आही समझोता केला आहे; जेहा
महालयकारी फटका ओसंडून जाइल, तेहा तो आमयावर येणार नाही; कारण आही असयाला आमे
आयथान केले आहे, आण खोटेपणाखाली आही वतःला लपवले आहे”; हणून भु परमेर असे हणतो,
“पाहा, मी सयोनमये पाया हणून एक दगड ठेवतो, एक परीत दगड, एक मौयवान कोनशला, एक
खाीचा पाया; जो वास ठेवतो तो घाइ करणार नाही. यायालाही मी दोरीमाणे ठेवीन, आण धामकतेला
लंबकामाणे; आण गारपीट असयाया आयथानाला झाडून टाकल, आण पाणी लपयाया जागेवन
ओसंडून जाइल. आण तुमचा मृयूशी केलेला करार र केला जाइल, आण अधोलोकाशी केलेला तुमचा
समझोता टकणार नाही; जेहा महालयकारी फटका ओसंडून जाइल, तेहा तुही याखाली तुडवले जाल.”
यशया 28:9–18.

बायबलमधील भवयवाणीतला “ओसंडून वाहणारा फटका” हा गत होत जाणारा रववार-कायाचा संकटकाल
आहे, जो संयुत संथानांमये लवकरच येऊ घातलेया रववार-कायापासून सु होतो. ते मूख,  लाओदकये,
यांयाकडे “सयाचे ेम” नाही, आण हणून जे ानवृी नाकारतात, ते असे मानतात क “ओसंडून वाहणारा
फटका” यांयावर “येणार नाही”; कारण इतर गोबरोबरच, यांनी बायबलमधील भवयवाणीत रोमया एका
तीकाची खोटी ाया वीकारयाची नवड केली. असे कन यांनी आपया वतःया भवयवाणीवषयक
पायावर आधारत एक खोटे भवयवाणीचे तमान नमाण केले. यांचा पाया वाळूवर बांधलेला आहे, जी असंय
सूम चरडलेया खडकांचे तनधव करते. शहायांचा पाया या एकमेव खडकावर बांधलेला आहे.

मला दलेया देवाया कृपेनुसार, एक शहाणा मुय बांधणारा हणून, मी पाया घातला आहे, आण सरा यावर
बांधीत आहे. परंतु येक मनुयाने तो यावर कसा बांधीत आहे याची खबरदारी यावी. कारण जो पाया घातला
गेला आहे यातरत सरा पाया कोणीही घालू शकत नाही; तो हणजे येशू त. आता जर कोणी या
पायावर सोने, चांदी, मौयवान दगड, लाकूड, गवत, काडीकचरा बांधील, तर येकाचे काय कट होइल; कारण
तो दवस ते प करील, कारण तो अनीने कट केला जाइल; आण अनी येकाया कायाची परीा करील
क ते कोणया कारचे आहे. १ करथकरांस ३:१०–१३.

खोा पायााचा वरोधाभास खया पायाशी दाखवला आहे, जो त येशू—खडक—आहे. खरा कवा खोटा पाया
दानयेलया तीन परीांपैक अंतम परीेत गट होतो. तो “अनीने कट केला जातो”—कराराया ताया
अनीने, जो अचानक आपया मंदरात येइल. मग एक वग कट होतो यांनी मृयूशी करार केला आहे, आण एक
वग कट होतो यांनी जीवनाचा करार केला आहे.

पाहा, मी माझा त पाठवीन, आण तो मायापुढे माग स करील; आण याचा तुही शोध करता तो भू,
हणजे कराराचा त, यायात तुही आनंद मानता, तो अचानक आपया मंदरात येइल; पाहा, तो येइल, असे



सेनाधीश परमेर हणतो. परंतु याया आगमनाचा दवस कोण सहन क शकेल? आण तो कट होइल तेहा
कोण उभा रा शकेल? कारण तो शु करणायाया अनीसारखा आण धोयाया साबणासारखा आहे. आण
तो चांदी शु करणारा व पव करणारा हणून बसून राहील; आण लेवीया पुांना शु करील, आण यांना
सोया-चांदीमाणे परकृत करील, हणजे ते परमेराला धामकतेने अपण अपतील. तेहा यदा व यशलेम
यांचे अपण परमेराला पुरातन दवसांमाणे आण पूवया वषामाणे य होइल. आण मी याय
करयासाठ तुमयाजवळ येइन; आण जाटोणा करणायांव, भचारी लोकांव, खोटी शपथ
घेणायांव, मजुराचा याया मजुरीत जुलूम करणायांव, वधवा व पतृहीन यांयावर अयाचार
करणायांव, तसेच परयाला याया हकापासून र लोटणायांव, आण माझे भय न
बाळगणायांव मी तपर साीदार होइन, असे सेनाधीश परमेर हणतो. मलाखी 3:1–5.

कराराचा त यायनवाात समीप येतो, जेहा दानएलची कसोटीची या तसया कसोटीस पोहोचते, आण
शहाणे व  यांची परीा घेतली जाते. दानएलची तरीय कसोटीची या शेवटया काळ आरंभ होते, जेहा
दानएलचे पुतक उघडले जाते आण ान वाढवले जाते. ानाची ही वाढ तुरइ वाजवणाया नवडलेया ताया
कायाारे पतेत आणली जाते. या तास मलाखी “त” असे संबोधतो, जो कराराया ताया आगमनापूव “माग
तयार करतो”; तो कराराचा त अनीने कट करतो क कोण यायाबरोबर करारात वेश केला आहे, कवा कोणी
मृयूबरोबर करार करयाची नवड केली आहे. मलराइट इतहासात त 22 ऑटोबर 1844 रोजी अचानक
आपया मंदरात आला; हा एक मागदशक टपा आहे, जो लवकरच येऊ घातलेया रववारया कायाचे पूवचण
करतो.

“दानयेल ८:१४ मये दशवयामाणे, पवथानाया शुीकरणासाठ आपला महायाजक हणून ताचे
परमपव थानी येणे; दानयेल ७:१३ मये सादर केयामाणे, मनुयपुाचे ाचीन दवसांया जवळ येणे;
आण मलाखीने पूवसूचत केयामाणे, भूचे आपया मंदरात येणे—ही सव एकाच घटनेची वणने आहेत;
आण मय २५ मधील दहा कुमारया ांतात ताने वणन केयामाणे, वराचे ववाहासाठ येणे हेही याच
घटनेचेच तीकामक चण आहे.” The Great Controversy, 426.

दानीएलया तीन परीांपैक अंतम परीा लवकरच येऊ घातलेया रववारया कायात घडते, जेहा कराराचा त
येतो, आण लेवंया संदभात ठेवलेया जीवनाशी कवा मृयूशी कोणी करार केलेला आहे हे अनीने कट करतो.
मलाखी जेहा मयमधील शहाया व मूख कुमारकांचे वणन करतो—या योहानाया लाओदीकयावासी व
फलदेफयावासी, आण दानीएलमधील शहाणे व  आहेत—तेहा या दोही गटांची अनीने परीा होते, आण
मग कोण लेवी आहे, कवा कोण लेवी नाही, हे ते कट करतात.

लेवीय हे या लोकांचे तीक आहेत, जे सुवण वासरांया दोन बंडांत वासू उभे राहले. पहले बंड अहरोनाचे होते,
आण सरे बंड यारोबामाचे होते. या दोही उदाहरणांत लेवीयांनी वासूंचे तनधव केले, आण ही दोही
उदाहरणे लवकरच येऊ घातलेया रववारया कायाया वेळ लेवीयांनी तनधव केलेया एका समूहाया
वासूपणाची दोन साी पुरवतात. अहरोनाने एक सुवण वास बनवले. सोने हे बाबेलचे तीक आहे, आण
वास हे एका पशूची तमा आहे. यानंतर याने एक उसव नेमला आण मूख लोक या वासराभोवती नन होऊन
नाचले. यांचे सव बंड हे नवडलेया त मोशेया नकारावर आधारलेले व ेरत होते.

मग मोशे हारोनास हणाला, “या लोकांनी तुला असे काय केले, क तू यांयावर एवढे मोठे पाप आणलेस?”
हारोन हणाला, “माया वामीचा ोध भडकू नये; हे लोक पणाकडे वळलेले आहेत, हे तुला ठाऊक आहे.
कारण यांनी मला हटले, ‘आमयासमोर चालतील असे देव आमयासाठ कर; कारण आहाला मसर देशातून
वर आणणारा हा मोशे मनुय, याचे काय झाले हे आहांस ठाऊक नाही.’ तेहा मी यांना हटले, ‘यायाजवळ
सोने असेल याने ते काढून ावे.’ मग यांनी ते मला दले; आण मी ते अनीत टाकले, तेहा हे वास बाहेर
आले.” आण जेहा मोशेने पाहले क लोक उघडे झाले होते; (कारण हारोनाने यांना यांया शूंसमोर
लजापद होइपयत उघडे केले होते;) तेहा मोशे छावणीया वेशीत उभा राहला आण हणाला, “जो कोणी



परमेराया बाजूचा असेल, तो मायाकडे येवो.” तेहा लेवीची सव मुले यायाकडे एकवटली. मग तो यांना
हणाला, “इाएलचा परमेर देव असे हणतो, ‘येकाने आपली तलवार कंबरेला बांधावी, आण छावणीत
एका वेशीपासून सया वेशीपयत इकडून तकडे जावे, आण येकाने आपया भावाला, येकाने आपया
सोबयाला, आण येकाने आपया शेजायाला ठार मारावे.’” लेवीया मुलांनी मोशेया वचनामाणे केले;
आण या दवशी लोकांपैक सुमारे तीन हजार पुष पडले. नगम 32:21–28.

जे नाचले ते लाओदकये लोक होते, यांनी “आपया ननतेची लाज” कट केली, जी सहाा पीडेची चेतावणी
आहे—आधुनक रोमची सप, पशू आण खोटा संदेा अशी वध रचना योय रीतीने समजून घेयाया
आवयकतेवषयीची चेतावणी. ही चेतावणी उरयाह मथ यांया खाजगी अथलावयाला ती वरोध करते; या
अथलावयाने सहाा पीडा आण आमगेोन यांयाशी संबंधत सयांचा नाश केला.

यांनी आपली लाओदकया-थती कट केली होती, यांनी नवडलेया संदेशवाहकाचा अधकार नाकारला होता
आण “द डेली” या सैतानी तीकाची ओळख ताया पवथानातील सेवाकायाया दैवी तीकामाणे कन
घेणायांमाणेच याच गाधळलेया समजुतीचे कटीकरण केले होते. यांनी आपया मुतीचे ेय एका तीकामक
देवाला दले; परंतु याची उपासना करणे यांनी नवडले, तो देव मसरया देवाचा एक तीक होता, आण मसर हे
अजगराचे तीक आहे. लाओदकया अ ॅडहटझममाणेच यांनी “द डेली” हे मूतपूजक रोम, हणजे अजगर, याचे
तीक आहे हे सय नाकारले, आण या सैतानी तीकाची ओळख ताया तीक हणून कन दली.

हे मनुयपुा, तू आपले मुख मसराचा राजा फारो यायाकडे वळव, आण यायाव व सव मसराव
भवयवाणी कर: बोल, आण हण, परमेर देव असे हणतो; पाहा, हे मसराचा राजा फारो, मी तुयाव
आहे—या महान अजगराव, जो आपया नांया मये पडून राहतो, आण जो हणतो, माझी नदी माझी
वतःची आहे, आण मी ती मायासाठ नमाण केली आहे. यहेकेल 29:2, 3.

हानाव बंड करणायांनी या खोावर वास ठेवला क, सुवणवासराने दशवलेला अजगराचा एक
तीकामक चहच तो देव आहे याने यांना मसरया दायातून मुत केले. लाओदकयन अ◌डॅहटझम या
खोावर वास ठेवते क, “नय” ारा दशवलेले पगन रोमचे (अजगराचे) एक तीकच ताचे तीक आहे,
याचे काय हणजे वगय पवथानातील आपया सेवाकायात मनुयांना पापाया दायातून मुत करणे होय.
यांनी नवडलेया संदेशवाहकालाही नाकारले, जसे “नय”या तीकवादावरील वादात लाओदकयन
अ◌डॅहटझमनेही केले.

लाओदकय अ◌डॅहटझमया पहया पढीत (1844 ते 1888) यांनी सात काळांची ओळख पटवयात
मलरया कायाला नाकारले. सया पढीत (1888 ते 1919) यांनी “द डेली”या सयाला नाकारयाची या
सु केली. तसया पढीत (1919 ते 1957) ते आपया लोकांया लुटांची ओळख अँटओकस एपफेनेस अशी
मानणाया धमयागी ोटेटंटवादाया समजुतीकडे परत गेले होते. 11 सटबर, 2001 रोजी, या दवशी तसरे
धकार आले असता, यांनी बायबल भवयवाणीत इलामया भूमकेला नाकारले. ही चारही सये मलरने टकवनू
धरली होती आण हबकूकया दोन पट्ट्यांवर यांचे तनधव केलेले आहे, आण ही येक सये मलरया
कायाशी नगडत पायाभूत सये आहेत; मलरला सटर हाइट “नवडलेला” असे संबोधतात.

यारोबामाचे बंड उरेकडील रायाया ारंभी सु झाले; या रायात दहा वंशांचा समावेश होता, यांनी
यारोबामाला आपला पहला राजा केला. यारोबामाने दोन सोयाची वासरे बनवली आण एक बेथेल येथे ठेवले,
याचा अथ देवाचे घर असा होतो, आण सरे दान येथे ठेवले, याचा अथ याय असा होतो. बेथेल आण दान मळून
मंडळ (बेथेल) आण राय (दान) यांया संयोगाचे तनधव करतात. आण अहरोनाया बंडामाणेच ती वासरे
सोयाची बनवली गेली होती, जे बाबेलचे तीक आहे, आण ती दोही पशूची तमा होती. अहरोनामाणेच,
यारोबामाने एक वाषक सण ठरवला आण या वासरांना ते देव आहेत असे घोषत केले, यांनी देवाया लोकांना
मसरदेशातून बाहेर काढले.



यरोबाम आपया मनात हणाला, “आता राय दावीदाया घरायाकडे परत जाइल. जर हे लोक यशलेम
येथील परमेराया मंदरात बलदान अपण करयासाठ वर गेले, तर या लोकांचे मन पुहा यांया भूकडे,
हणजे यदाचा राजा रहोबाम यायाकडे वळेल; मग ते मला ठार मारतील आण पुहा यदाचा राजा रहोबाम
यायाकडे जातील.” हणून राजाने सलामसलत केली आण सोयाची दोन वासरे बनवली; आण यांना
हणाला, “तुहाला यशलेमला जाणे फार काचे आहे; हे इाएला, पाहा, हेच तुझे देव आहेत, यांनी तुला
इजत देशातून वर आणले.” आण याने एक बेथेल येथे ठेवले, व सरे दान येथे ठेवले. आण ही गो पापास
कारणीभूत झाली; कारण लोक या एकाया उपासनेसाठ दानपयत जाऊ लागले. आण याने उचथानांचे
मंदर बांधले, आण लेवीया पुांपैक नसलेया लोकांमधील कन जनांना याजक नेमले. आण यरोबामाने
आठा महयात, या महयाया पंधराा दवशी, यदामये असलेया सणासारखा एक सण नेमला; आण
याने वेदीवर अपण केले. याने बेथेलमयेही तसेच केले, हणजे याने बनवलेया वासरांना बलदान अपण
केले; आण याने बेथेलमये वतः बनवलेया उचथानांया याजकांना नेमून ठेवले. अशा रीतीने याने
बेथेलमये बनवलेया वेदीवर, आठा महयाया पंधराा दवशी, हणजे या महयाची कपना याने
वतःया मनातून केली होती या महयात, इाएलया मुलांसाठ एक सण नेमला; आण याने वेदीवर अपण
केले व धूप जाळला.” 1 राजे 12:26–33.

यारोबामने “आपया वतःया मनात योजना केली,” जे उरयाह मथ यांया या कायाचे तनधव करते, यात
यांनी आपले भवयवाणीचे नमुना उभारयासाठ “खाजगी अथलावणी” आणली. यारोबामने अहरोनाचा नमुना
अनुसरला आण अशा रीतीने मसरया एका देवाला खया देवाचे प देऊन चुकचे तपादन केले. अहरोन आण
यारोबाम या दोघांनी उभा केलेला देव हा रोमया वध वभावाया—रायकारभार व चचकारभार यांया
तीकाया—अयोय उपयोगावर आधारत होता. अहरोन आण यारोबाम हे दोघेही, पशूया तमेया
तीकामकतेसह, अजगराया सामयाया एका तमेची ओळख कन देत होते. हणून, बंडखोरीया या दोही
पव इतहासांत देवाया लोकांची ती महान परीा दशवली आहे, याारे यांचे अनंतकाळचे भवय ठरवले
जाणार आहे. ेरणेनुसार ती परीा हणजे पशूया तमेया नमतीची परीा होय.

“तुया लोकांचे लुटा” हणून रोमाया तीकावषयीचा पहला वाद, जो १८४३ या पायोनअर चाटवर पोहोचला,
असा युतवाद करीत होता क लुटा रोम नसून अँटओकस एपफानेस हा लुटा आहे. पहला वाद हा “तुया
लोकांचे लुटा” रोमच आहेत या वषयावरील शेवटया वादाचेच तनधव करीत होता, जथे आता असा
युतवाद केला जात आहे क लुटा रोम नसून संयुत संथाने आहेत. तथाप, दानयेल अकराया दहा ते पंधरा या
वचनेमये अँटओकस हा संयुत संथानांचे तीक आहे; हणून आरंभीचे असय आण शेवटचे असय—कोणाचे
तनधव केले आहे यावषयीचे—एकसारखेच आहे.

अंतकाळ अंतयुखस कशाचे तनधव करीत होता यावषयीची अंधकारमयता व गाधळ, पशूया तमेवषयी
गाधळ नमाण करतात, जसे अहरोन व यारोबाम यांया बंडाने केले होते. पशूया तमेवषयीचा गाधळ अगदी याच
काळ उवत आहे, जेहा देवाया लोकांसाठची महान परीा हणजे पशूया तमेची नमती होय.

“भूने मला पपणे दाखवले आहे क कृपाकाळ संपयापूव पशूची तमा उभी केली जाइल; कारण देवाया
लोकांसाठ ती महान कसोटी ठरणार आहे, याारे यांया अनंतकाळया नयतीचा नणय केला जाइल. तुमची
भूमका वसंगतचा असा गाधळ आहे क फार थोडेच लोक फसवले जातील. ”

“कटीकरण १३ मये हा वषय पपणे मांडलेला आहे; [कटीकरण 13:11–17, उतृ].”

“ही ती चाचणी आहे जी देवाया लोकांनी यांना मोहोर लावली जायापूव अनुभवलीच पाहजे. जे सव याया
नयमशााचे पालन कन, आण बनावट शबाथ वीकारयास नकार देऊन, देवाती आपली ना स
करतात, ते भु देव यहोवा यांया वजाखाली उभे राहतील, आण जवंत देवाची मोहोर ात करतील. जे
वगय उगमाया सयाचा याग कन रववारी शबाथ वीकारतात, ते पशूची खूण ात करतील.”
Manuscript Releases, volume 15, 15.



जेहा सटर हाइट यांनी “the daily” हे पगन रोमचे तनधव करते, या मलर यांया मताला समथन दले,
तेहा यांनी असे हटले क 1844 पासून “other views”, अनेकवचनात, वीकारली गेली आहेत, यांमुळे
“darkness and confusion” नमाण झाली. “the daily” या पगन रोमचे, “the robbers of thy
people” या तीकाया वपातील, चहावषयीया खोा मतांमुळे नमाण झालेला गाधळ आण अंधकार,
रोम आण रोमया तमेमधील भेदावषयी गाधळ आण अंधकार नमाण करतो.

रोमया एका तीकावषयीची पहली आण शेवटची वादतता या पूवया करारातील लोकांमये, जे बाजूला
सारले जात होते, आण या लोकांमये, जे या वेळ देवाचे नवे करारातील लोक होत होते, यांयामये घडली. या
वादात ाकरणाया थापत नयमांया अधीन राहयाची अना समाव होती; कारण चौदाा वचनातील
“also” हा शद ोटेटंटांनी अमाय केला, आण यामुळे यांनी असा दावा केला क दरोडेखोर हे मागील वचनेमये
दशवलेयाच शतीमाणे असले पाहजेत.

जेहा अंतयोकसला “दरोडेखोर” ठरवयास भाग पाडयात आले, तेहा ते शाांचे वकृतीकरण ठरले. ती एक
खाजगी ाया होती; कारण सयाया वरोधातील कोणतेही खोटे तवान हे खाजगी ायाच असते. तो वादच
वतः एक पायाभूत सय बनला, कारण तो 1843 या pioneer chart वर नादवला गेला होता. ेरणेने या
chart ची पुी झायामुळे “दरोडेखोर” हे रोमचे तीक असयाचे नत व माणत झाले, आण या सयाचे
गांभीय अधक मोठे झाले; कारण या तवानाचा नकार देणे हणजे पायाभूत तवांचाही आण भवयवाणीया
आयाया अधकाराचाही नकार देणे होय.

तुया लोकांतील दरोडेखोर हे रोमचे तनधव करीत होते, याचे योय आकलन—आण ते या भवयवाणीया
नमुयाशी जोडले गेले, जो देवतांनी वयम मलर यांना दला होता—कारण तो या भवयवाणीया नमुयाशी
सुसंगत होता, जो यांना समजला आण मांडता आला; तो असा होता क, मूतपूजक आण पोपसाक रोम हे
यांया सव भवयवाणीवषयक अनुयोगांचे पायाभूत तव होते.

दानएल अकराया छीसाा वचनातील उर दशेया राजाची ास अशी, आण नंतर चाळसाा वचनात तुक
अशी ओळख करणारी युरया मथ यांची खाजगी ाया, उर दशेया राजावषयीया दोन खोा ओळखची
बनलेली होती. १८६३ मये मथ यांनी पायाभूत तवांचा केलेला नकार असा अंधव नमाण करणारा ठरला क,
यांना भवयवाणीचा एक अयंत मूलभूत नयम दसू दला गेला नाही; तो असा: क साधारणपणे ताया काळ,
भवयवाणीने या ाचीन शदशः घटकांारे पूवछायत केलेया आधुनक आयामक घटकांचे चण केले. पौलाने
ही सयता पपणे शकवली, कारण याने थम येणारे शदशः असून यानंतर आयामक येते, असे ओळखून
सांगतले.

तथाप जे आयामक आहे ते थम नहते, तर जे नैसगक आहे ते; आण यानंतर जे आयामक आहे ते. १
करथकर १५:४६.

मथ हा या करारब लोकांपैक होता यांनी धमयागी ोटेटंटवादाया जागी देवाचे लोक हणून थान घेतले
होते; परंतु जेहा याने “सात वेळा” नाकारले आण आपला १८६३ चा चाट सादर केला, तेहा याने यांया
बंडखोरीचे समथन केले. याया वैयतक अथलागू पतीचा अवलंब केयामुळे कटीकरण अयाय सोळा मधील
आमगेदोनवषयी चुकची समज उप झाली, जी रोमया योय समजुतीवरील आणखी एक कसोटी आहे.

दरोडेखोरांवषयीया पहया वादसंगात, मथ यांनी दहा कुमारकांया ांताया पहया पूणतेशी संबंधत
असलेया लोकांचे तनधव केले. अशा रीतीने, उर दशेया राजाबाबतया यांया वैयतक मताारे, ते १८५६
ते १८६३ या काळात वगळले जात असलेया एका करारब लोकांचे तनधव करतात, जे पुढे लाओदीकया
थतीतील सेहथ-डे ॲडहटट चच बनले. दरोडेखोरांया वादसंगात ोटेटंटांमाणेच, मथ यांनी यांया
खाजगी अथलागूकरणाने या उतायाचा वपयास केला, या उतायाया ाकरणाधत अधकाराकडे ल केले;



कारण ाकरणा एकतीसाा वचनापासून पंचेचाळसाा वचनापयतचा उर दशेचा राजा हा नेहमीच आण
केवळ पोपसाच आहे.

“दैनक” या वादाया नमाने, “दैनक” हे ताया पवथानातील सेवाकायास दशवते या जुया ोटेटंट
मताला समथन देयासाठ वली हाइट आण ए. जी. डॅनएस यांनी अ◌डॅहट इतहासात असयाचा वेश
करवला. या वश इतहासाची ओळख Habakkuk’s Tables मये कन देयात आली आहे; परंतु अयोय
मताया सार व थापनेशी संबंधत असलेया खोा साीची नाद घेणे महवाचे आहे, कारण योय समज मलर
यांनी सरे थेसलनीकाकरांस येथे ओळखला होता, जथे सयावर ेम करणारे आण असयावर वास ठेवणारे
यांयामधील वरोध हा मुा आहे.

“दैनंदन” वषयीचा वाद हा ओळनुसार ओळवर उभारया जाणाया या समजुतीत भर घालतो क रोमचा अंतम
वाद पव आयाया ओतोत वषावाया काळात घडतो. जसा पव आमा वन ओतला जात आहे, तशी खालून
एक शती वर येत आहे आण जी तला देवाची शती हणून वीकारतात यांना आपया अधीन करीत आहे, जरी
ती एक बळ म आहे.

“वादातील दोन महान सा कायरत आहेत, एक खालून, तर सरी वन. येक मनुय या एकाया कवा
सयाया गुत भावाखाली असतो, आण याची कृये या ेरणेपासून ती उप होतात तचे वप कट
करतील. जे ताशी एकप झाले आहेत ते नेहमी ताया मागानी काय करतील. जे सैतानाशी संलन
आहेत ते यांया नेयाया ेरणेअंतगत काय करतील, पव आयाया सामय व कायाया वरोधात.
मनुयाची इा काय करयासाठ वतं ठेवली आहे, आण कृतीारे कोणता आमा दयावर काय करीत आहे
हे कट होते. ‘यांया फळांवन तुही यांना ओळखाल.’” The 1888 Materials, 1508.

“द डेली” या ववादातील भवयवाणीतील वरोधाभास असा आहे क, अजगराया तीकाची ओळख ताया
तीक हणून केली जाते. जे सय नाकारतात, ते हे सय शोधून काढणाया मलर यांया भूमकेलाही नाकारत
आहेत; आण असे कन ते पव आयाला नाकारत आहेत व अय पाप साय करीत आहेत.

रोमवषयी ११ सटबर २००१ नंतर थोाच काळात उवलेया एका वादाचा वचार आपण पुढील लेखात क.

“आपण अशा काळात जगत आहोत क यामये जीवन अयंत मौयवान आण अयंत अथपूण आहे. सव
गोचा अंत समीप आला आहे. थक करणाया घडामोडी सतत आपया समोर उलगडत राहतील; कारण
अय शती कायरत आहेत आण या खर याशीलता कट करीत आहेत. अधोलोकातील अंधकाराया
सा मानवी तनधवर काय करीत आहेत, आण  मनुय देवाया आा आण येशूवरील वास
यांयाव यु करयासाठ  तांशी सहकाय करीत आहेत; आण याच वेळ वन येणारी एक शत
यांयावर काय करीत आहे जे दैवी भावांना शरण जातील, आण देवाची जा वगय बुमान सांशी
सहकाय करीत आहे. खरी, शु, वातवक ा याशवाय सरे काहीही या दडपणातून टकणार नाही जे या
अखेरया दवसांत येक मनुयाया आयावर याची परीा घेयासाठ आण याला तपासयासाठ येणार
आहे. देव आपला आय असला पाहजे; आपण केवळ बापावर, धमवीकारावर, वधीसंकारांवर, कवा
पदावर भरवसा ठेवू शकत नाही, कवा आपणास जवंत असयाचे नाव आहे हणून परीेया दवशी आपण
उभे रा शकू, असे समजू शकत नाही. जे काही हलवता येइल ते हलवले जाइल, आण या अखेरया
दवसांया फसवणुकनी व मांनी जे हलवता येणार नाही, तेच उरेल. आयाला या सनातन खडकास घ
खळवून ठेवा; कारण तामयेच सुरतता आहे. येशूने आपण या दवसांत जगत आहोत यांचे वणन
संकटाया दवसांमाणे केले. तो हणाला, ‘नोहाया दवसांमाणे मनुयाया पुाचे येणेही असेच होइल.
कारण जललयापूवया या दवसांत, नोहा जहाजात गेला या दवसापयत, लोक खात होते, पत होते, लने
करीत होते आण लने लावत होते; आण जललय येऊन यांना सवाना वान नेइपयत यांना कळले नाही;
मनुयाया पुाचे येणेही तसेच होइल.’ ‘लोटाया दवसांत जसे झाले तसेच होइल; ते खात होते, पत होते,
वकत घेत होते, वकत होते, लावत होते, बांधीत होते; पण लोट सदोमातून बाहेर पडला याच दवशी वगातून



अनी व गंधकाचा वषाव झाला आण यांचा सवाचा नाश झाला. मनुयाचा पु कट होइल या दवशीही असेच
होइल.’ ‘जेहा मनुयाचा पु आपया वैभवात येइल, आण सव पव त यायाबरोबर असतील, तेहा तो
आपया वैभवाया सहासनावर बसेल; आण यायासमोर सव राे एक केली जातील; आण मढपाळ
मांना बकयांपासून वेगळे करतो तसे तो यांना एकमेकांपासून वेगळे करील; आण मा आपया उजा
हातास, तर बकया डाा हातास ठेवील. तेहा राजा आपया उजा हाताकडील लोकांना हणेल, या, माया
पयाया आशीवादतांनो, जगाया थापनेपासून तुमयासाठ तयार केलेया रायाचा वारसा या.’ या
जीवनातील आपला माग तेथील आपया सावकालक नयतीचा नणय करील; आपण देवाया रायाचा वारसा
घेणायांमये असू क बाहेरील अंधकारात जाणायांमये, हे ठरवणे आपया हाती सोपवले आहे. आपया
तारणासाठ देवाने सव तरतूद केली आहे; हणून जे अनंत कमतीने वकत घेतले गेले आहे याचा आपण लाभ
घेऊ या. ‘कारण देवाने जगावर एवढी ीत केली क याने आपला एकुलता एक पु दला, यासाठ क जो
कोणी यायावर वास ठेवतो याचा नाश होऊ नये, तर याला सावकालक जीवन ात हावे.’” Youth
Instructor, August 3, 1893.


